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Schafschurwolle
Sheep’s Wool

Schafschurwolle ist ein nachwach-
sender Rohstoff. Die gesamten 
Wollen für Felice werden nach 
ökologischen Standards aus-
gesucht und enthalten keine 
Insektizide.
Sheep’s wool is a renewable 
raw material. All wools for Felice 
are selected in accordance with 
environmental standards and 
contain no insecticides.

Schafwolle nimmt bis zu 33 % ihres 
Eigengewichts an Feuchtigkeit aus 
der Raumluft auf und gibt diese 
bei trockener Umgebung wieder 
ab. So wirkt sie regulierend auf 
das Wohnklima.
Sheep’s wool takes on up to 33 % 
of its own weight in moisture from 
ambient air and releases this 
again if the environment is dry. It 
thus helps to regulate the indoor 
living climate.

Schafwolle ist selbstreinigend. 
Ihr natürlicher Lanolinanteil hält 
die Faser vital und schützt sie vor 
starker Verschmutzung. 
Sheep’s wool is self-cleaning. Its 
natural portion of lanolin keeps 
the fibres vital and protects them 
from severe soiling. 

Felice-Teppiche bestehen zu 
100 % aus Naturfasern. Damit 
sind sie zu 100 % recyclebar und 
leisten auch auf diese Weise 
einen Beitrag für die Umwelt.
Felice carpets are made of 100 % 
natural fibres. They are thus 
100 % recyclable and contribute 
to the environment in this way.

Nachwachsender Rohstoff
Renewable raw material

Regulierung des Wohnklimas
Regulates the indoor living climate

Selbstreinigend
Self-cleaning

100 % recyclebar
100 % recyclable

EIN MATERIAL, DAS NACH-
HALTIG FREUDE BEREITET
A MATERIAL THAT PROVIDES 
SUSTAINED DELIGHT
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EIN SYSTEM,  
DAS PASST
A SYSTEM THAT FITS

MASSTOLERANZ
DIMENSIONAL  
TOLERANCE 

SONDERMASS
SPECIAL SIZE BREITEN

LÄNGEN

WIDTHS

LENGTHS 

Die Größen der Felice-Elemente betragen jeweils ein Vielfaches  
von 650 mm. Ob im Zickzack um die Ecken oder traditionell im 
Rechteck gelegt, fügen sich die Module zu individuellen Teppich-
Kreationen zusammen.
The sizes of Felice elements are always a multiple of 650 mm. 
Whether zigzagging around corners or in a traditional rectangle, 
the modules fit together to create individual carpet creations. 

Aufgrund der unterschiedlichen Webtechniken kommt es mitunter 
zu Größenschwankungen. In der Breite und in der Länge können 
diese bis zu 40 mm betragen. Diese Abweichungen sind keine 
Fehler, sondern unterstreichen die Besonderheit des handgewebten 
Naturprodukts Felice.
Due to the different weaving techniques, sizes may occasionally 
vary. These differences can be up to 40 mm in width and length. 
These deviations are no errors, but underline the characteristics of 
the handwoven natural product Felice.

Alle Felice-Module sind auch in Sondermaßen bestellbar:
FAGUS, SALIX und PINUS bis 1950 mm 
RIBES, TILIA und VISCUM bis 3600 mm
sind unbegrenzt möglich.
All Felice modules can also be ordered in special sizes:
FAGUS, SALIX and PINUS up to 1950 mm 
RIBES, TILIA and VISCUM up to a width of 3600 mm
are unlimited.

M9

M3

M6

M8

M5

M4

M1
M2

M7

Größenmodule
Size Modules
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Die Eigenschaften und die Funktionsweise des
Connectors entnehmen Sie bitte den Seiten 14 und 15.
For the properties and the functionality of the 
Connector please refer to pages 14 and 15.

KÜRZEL
ABBR.

MASSE
DIMENSIONS

CONNECTOR

BASISMODULE
BASIC MODULES

M1

M2

M3

M4 

M5

M6

M7

M8

M9

650 × 650 mm

650 × 1300 mm

1300 × 1300 mm

650 × 1950 mm

1300 × 1950 mm

1950 × 1950 mm

650 × 2600 mm

1300 × 2600 mm

1950 × 2600 mm

M9

M6

M7M8

M3

M5
M2

M4

M1

KÜRZEL UND SYMBOLE
ABBREVIATIONS 
AND SYMBOLS

M1

M2

M3

M4

M5

M6

M7

M8

M9
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WEBART / WEAVE

MATERIALZUSAMMEN
SETZUNG / MATERIAL 
COMPOSITION

GRÖSSEN / SIZES

Fagus

Fagus – die Buche. Die sanfte, wellige Struktur vermittelt das Gefühl, 
über einen weichen Waldboden zu laufen – nachgiebig und natürlich. 
Herrlich frei!
Fagus – the Beech. The smooth wavy structure conveys a feeling 
of running over a soft forest floor – flexible and natural. Glorious 
freedom!

ANNA MOOREN
Wenn ich an Fagus denke, assoziiere ich die geöffneten  
Früchte des Baumes, die wie kleine „Körbchen“ aussehen.
When I think of Fagus, I associate it with the open fruit of  
the tree that looks like little “baskets”.

72 % Schafschurwolle, 21 % Jute, 7 % Leinen
72 % sheep’s wool, 21 % jute, 7 % linen

Neben den Standardmodulen in neun Größen sind Sonder- 
maße von 650 mm bis 1950 mm Breite in jeder beliebigen  
Länge möglich.
In addition to the standard modules in nine sizes, special sizes  
with widths ranging from 650  to 1950 mm are possible in any  
length you like.

Seite 1
Side 1

Seite 2
Side 2

Fagus Grey
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Fagus Grey Seite 1 / Side 1 Fagus Grey Seite 2 / Side 2

Seite 1 / Side 1 Seite 1 / Side 1Seite 2 / Side 2 Seite 2 / Side 2

Fagus Creme Fagus YellowFagus Creme Fagus Yellow

Fagus Grey Fagus TreatFagus Grey Fagus Treat

Fagus Raspberry Fagus Woods Fagus WoodsFagus Raspberry
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WEBART / WEAVE

MATERIALZUSAMMEN
SETZUNG / MATERIAL 
COMPOSITION

GRÖSSEN / SIZES

Viscum

Viscum – die Mistel. In diesem aufwendigen Design wird jede  
Schlaufe einzeln von Hand in den Teppich eingelegt. Jeder Schritt  
auf Viscum wird so zu einem sinnlichen Erlebnis. 
Viscum – the Mistletoe. In this sophisticated design, every loop is 
individually inserted into the carpet by hand. Every step on Viscum 
thus results in a sensual experience. 

ANNA MOOREN
Die Blätter des Viscum sind nicht gleichmäßig, beschreiben  
aber trotzdem eine erkennbare Linie.
The leaves of the Viscum are not equal, but nevertheless  
depict a discernible line.

89 % Schafschurwolle, 7 % Jute, 4 % Leinen
89 % sheep’s wool, 7 % jute, 4 % linen

Neben den Standardmodulen in neun Größen sind Sonder- 
maße von 650 mm bis 3600 mm Breite in jeder beliebigen  
Länge möglich.
In addition to the standard modules in nine sizes, special sizes  
with widths ranging from 650 to 3600 mm are possible in any  
length you like.

Seite 1
Side 1

Seite 2
Side 2

Viscum Coral
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Viscum Anthracite Viscum NougatViscum Anthracite Viscum Nougat

Viscum Coral Viscum OrangeViscum Coral Viscum Orange

Viscum Fir Viscum White Viscum WhiteViscum Fir

Viscum Grass Viscum Grass

Viscum Coral Seite 1 / Side 1 Viscum Coral Seite 2 / Side 2

Seite 1 / Side 1 Seite 1 / Side 1Seite 2 / Side 2 Seite 2 / Side 2
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WEBART / WEAVE

MATERIALZUSAMMEN
SETZUNG / MATERIAL 
COMPOSITION

GRÖSSEN / SIZES

Salix

Salix – die Weide. Der zarte Verwandlungskünstler verbirgt unter 
seiner strengen Struktur eine besonders flauschige zweite Seite. 
Salix – the Meadow. Beneath its austere texture, the subtle quick-
change artist conceals a particularly fluffy second side. 

ANNA MOOREN
Das zierliche Geflecht der Weide inspirierte mich zu dieser  
markanten Webart.
The delicate braiding of the meadow inspired me to do  
this distinctive weave.

71 % Schafschurwolle, 21 % Jute, 8 % Leinen
71 % sheep’s wool, 21 % jute, 8 % linen

Neben den Standardmodulen in neun Größen sind Sonder- 
maße von 650 mm bis 1950 mm Breite in jeder beliebigen  
Länge möglich.
In addition to the standard modules in nine sizes, special sizes  
with widths ranging from 650  to 1950 mm are possible in any  
length you like.

Seite 1
Side 1

Seite 2
Side 2

Salix Grass
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Salix Grass Seite 1 / Side 1 Salix Grass Seite 2 / Side 2

Salix Anthracite Salix Nougat

Salix Marble

Salix Anthracite Salix Nougat

Salix Beech Salix OrangeSalix Beech Salix Orange

Salix Cappuccino Salix Raspberry Salix RaspberrySalix Cappuccino

Salix Grass Salix Yellow Salix YellowSalix Grass

Salix Marble

Seite 1 / Side 1 Seite 1 / Side 1Seite 2 / Side 2 Seite 2 / Side 2
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Färbung / Dyeing

Die Verwendung von hochewrtigen Farbstoffen gewährleistet eine 
sehr gute Farbechtheit und verhindert ein Ausbluten oder Ausblei-
chen durch Licht. Negative Auswirkungen auf die ökologische Kom-
ponente gibt es nicht. Der Farbestoff bindet direkt an die Faser, 
weitere physikalische oder chemische Eigenschaften werden nicht 
verändert.
The use of premium colouring agents guarantees excellent colour 
fastness and prevents washing out or fading due to light. There 
are no negative effects on the ecological component. The dye 
binds directly to the fibres. Other physical or chemical properties 
are not changed.
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Die Geschichte des Unternehmens 
The Story of the Company

Felice – handwoven designs
Einführung / Introduction

Felice – Form Follows Feelings
Designkollaboration mit /  
Design Collaboration with
Anna Mooren 
Per Benjamin

Felice – Mix & Match
Produktkombinationen 
Product Collection

Produktindex
Product Overview
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Teppichweberei Lehner – drei Generationen unter 
einem Dach: Kurt Lehner, Alexander und Felicitas 
Lehner mit Tochter Gloria Lehner (von l. nach r.).

Carpet weaving Lehner – three generations under 
one roof: Kurt Lehner, Alexander and Felicitas 
Lehner with daughter Gloria Lehner (from l. to r.).

Die Geschichte  
des Unternehmens
The Story of  
the Company
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Felice beginnt im Prinzip mit Kurt und Herta Lehner, die 1969 
die Teppichweberei Lehner Wolle gründeten und schon früh 
immer neue Garne und Webtechniken entwickelten. 1992 
übernahm ihr Sohn Alexander Lehner mit Ehefrau Felicitas 
den Betrieb. Gemeinsam ließen sie sich vor allem von den 
Möglichkeiten der hauseigenen Spinnerei inspirieren und 
erschlossen neue Geschäftsfelder. Die inzwischen stillge­
legten Webstühle blieben dennoch bestehen. 2013 fassten 
sie den Entschluss, die alten Maschinen zu reaktivieren. Eine 
neue Generation von Handwebeteppichen sollte entstehen. 
Am Ende eines drei Jahre dauernden Prozesses steht Felice 
als ein zukunftsweisendes Gesamtkonzept für  
moderne Wohnansprüche.

Felice begins in principle with Kurt and Herta Lehner who 
founded the carpet weaving company Lehner Wolle in 1969 
and were developing new yarns and weaving techniques 
from a very early stage. Their son Alexander Lehner took 
over the business in 1992 with his wife Felicitas. Together 
they were inspired by the possibilities of the in-house 
spinning mill and opened up new business areas. The 
looms which had in the meantime been decommissioned 
nevertheless remained available to them. In 2013 the plan 
emerged to reactivate the old machines. A new generation 
of handwoven carpets arose. A three-year process resulted 
in Felice – the future-oriented overall concept for modern 
living requirements.

Das Unternehmen Lehner Wolle, Österreich  
Factory Lehner Wolle, Austria
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Einführung  
Introduction

Felice — 
handwoven
designs

Felice ist die neue Marke des österreichi­
schen Traditionsunternehmens Lehner Wolle. 
Mit einem einzigartigen Designprodukt 
„made in Austria“ und einem frischen, mo­
dernen Konzept setzt Felice neue Maßstäbe 
in der Innenraumgestaltung. handwoven de­
signs – für individuelles Leben und Wohnen.

Felice is the new brand from the long-
standing Austrian company Lehner Wolle. 
The innovative manufacturer has set new 
standards in interior design with a unique de­
sign product „made in Austria“ and a fresh 
modern concept. handwoven designs – for 
individual living.
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Felice – das ist die zeitgemäße Weiterentwicklung eines 
hochwertigen Naturprodukts. In ihrem Design verbindet die 
innovative Marke Tradition, Handwerklichkeit und Nachhaltig­
keit mit einer völlig neuen Flexibilität: Felice bietet einen frei 
gestaltbaren Teppich, der sich auf leichte Weise jeder Le­
bens- und Wohnsituation anpasst. Das Modulsystem erlaubt 
es, die eigenen Kreationen jederzeit zu verändern, zu erwei­
tern oder immer wieder aufs Neue individuell zusammen­
zustellen. Damit eröffnet Felice eine bis dahin nicht erreichte 
Freiheit in der Ausgestaltung moderner Lebensräume. 

Felice – this is the modern development of a high-quality 
natural product. In its design the innovative brand combines 
tradition, craftsmanship and sustainability with a completely 
new flexibility: Felice offers a freely designed carpet that 
can easily be adapted to any living and room situation. 
The modular system makes it possible to change, extend or 
re-design individual creations at any time. Felice therefore 
opens up a freedom that has not yet been achieved in the 
design of modern living spaces.

Designprodukt
Made in Austria
Modulares Teppich-System

Design product
Made in Austria
Modular carpet system
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Die Suche nach neuem Gestaltungsfreiraum führt Anna 
Mooren und Lehner Wolle zusammen. Die alten Webstühle 
faszinieren die junge Textildesignerin. In ihrem Entwicklungs­
prozess setzt sie sich intensiv mit den traditionellen Hand­
webtechniken, den Materialien und dem besonderen Know-
how im Unternehmen auseinander. Für Felice verbindet sie 
heutige Wohn-, Lifestyle- und Designtrends mit einem sehr 
künstlerischen, unabhängigen Ansatz. Sie entwirft Teppiche 
mit Charakter, die jedem Raum mehr Persönlichkeit verlei­
hen. Zeitlose Design-Klassiker oder ausdrucksstarke Kunst – 
per Hand mit Wolle gewebt.

The search for new creative freedom brought Anna Mooren 
and Lehner Wolle together. The old looms fascinated the 
young textile designer. In her development process she 
intensively confronts herself with traditional handweaving 
techniques, the materials and the special expertise within 
the company. For Felice she combines contemporary living, 
lifestyle and design trends with a highly artistic, independ­
ent approach and designs carpets of character that bestow 
each room with more personality. Timeless design classics 
or expressive art – woven in wool by hand. 

Felice —  
Form Follows  
Feelings

Designkollaboration mit 
Design Collaboration with

Anna Mooren,  
Produktdesignerin 
Product designer
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Natürliche Materialien wie Schafwolle 
oder Blumen haben eine Seele. Das 
Berühren dieser verbindet uns direkt 
mit all unseren Sinnen. Wir alle brau­
chen die Natur in unserem Leben. Die 
Natur gibt uns Ruhe und den nötigen 
Fokus in unserem heutzutage stressigen 
Alltag. Schafwolle barfuß zu erleben, 
das haptische Erlebnis, schenkt Glück. 

Natural materials such as sheep’s wool 
and fl owers have a soul. They have 
a direct link to all of our senses. We 
all need nature in our lives. It gives 
us calmness and the required focus 
in todays stressful lives. Sheep’s wool 
under bare feet, a haptic experience 
that creates happiness.

Designkollaboration mit
Design Collaboration with

Per Benjamin, 
Floristic Coaching
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Felice — 
Mix & Match

Felice-Teppiche werden aus 100 % natürlicher 
Schafschurwolle handgefertigt. Die verschie­
denen Module können nach Bedarf und 
Geschmack für alle Wohn- und Arbeitswelten 
flexibel zusammengestellt werden. Für die 
individuellen Kreationen stehen insgesamt 
sechs Designs und bis zu neun Farbstellungen 
zur Verfügung. Auf diese Weise verleiht Felice 
jedem Wohn- und Lebensraum einen unika­
ten Wohlfühlcharakter.

A hand-made modular carpet made from 
100 % ecological sheep’s wool, which can 
be flexibly arranged according to the needs 
and tastes of the customer, depending on the 
living or working environment. From a total 
of six variants and up to nine color settings, 
the discerning customer can choose his own 
individual design. Felice thus gives every 
home and living space a unique feel-good 
character.

Produktkollektion  
Product Collection
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Das geschützte Verbindungssystem Connector 
ermöglicht es, die Felice-Teppichmodule beliebig 
oft ab- und anzuheften. Eine spezielle Gummie­
rung sorgt für den rutschfesten Halt. 

The protected interconnection system Connector 
allows the Felice carpet modules to be attached 
and detached as often as required. A special 
rubber lining ensures a firm, non-slip hold.
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Entwicklung, 
Zukunft und Ziele

Development, 
Future and Goals

Mit Felice läutet die Manufaktur Lehner Wolle eine neue 
Ära in der Produktion und Gestaltung hochwertiger Schaf­
schurwoll-Produkte ein. Das auf Individualität und Flexibilität 
setzende Konzept interpretiert den Handwebeteppich völlig 
neu. Denn Felice ist beides: sowohl ein robustes, langlebi­
ges sowie pflegeleichtes Naturprodukt aus nachwachsendem 
Rohstoff als auch ein zeitgemäßes System, das individuell  
kombinier- und erweiterbar ist. Damit verfügt Felice über  
das Potenzial, zum neuen Design-Klassiker zu werden.

With Felice the manufacturer Lehner Wolle rings in a new 
era in the production and design of high-quality pure new 
wool products. The concept of individuality and flexibility is 
a completely new interpretation of the handwoven carpet. 
Felice is both a robust, long-lasting and easy-to-clean 
natural product made of renewable resources as well as 
a modern system that can be combined and extended 
individually. Felice thereby has the potential to become a 
new design classic.
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Die Felice­Module sind auf 
jede Raumsituation zuge­
schnitten. Welche Kombina­
tion passt zu Ihnen?
The Felice modules are
designed for every room
situation. Which combination
suits you?

Ribes Strawberry

Fagus Raspberry

Viscum Anthracite

Salix Marble

Salix Raspberry

Salix Anthracite

M4 M1

M5

Maße / DimensionsMODULE 

CONNECTOR 

M1 650 x 650 mm
M4 650 x 1950 mm
M5 1300 x 1950 mm

Breite 70 mm
Länge 550 mm
Höhe 3 mm

Maße / Dimensions

8 x M1
1 x M4
1 x M5

13 x Connector

Composition

Composition
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Wie beim Essen gibt es auch 
beim Einrichten persönliche 
Vorlieben. Hauptsache die 
Zutaten stimmen: klassisch oder 
modern – oder kreativ gemixt?
As with eating, there are also
personal preferences when 
setting up. The main point is that 
the ingredients are right: classic 
or modern – or creatively mixed?Ribes Grass

Viscum Grass

Viscum Fir

Salix Grass

Ribes Pink

Viscum Orange

Salix Orange

M1

M5

M8

Maße / DimensionsMODULE 

CONNECTOR 

M1 650 x 650 mm
M5 1300 x 1950 mm
M8 1300 x 2600 mm

Breite 70 mm
Länge 550 mm
Höhe 3 mm

Maße / Dimensions

8 x M1
1 x M5
1 x M8

14 x Connector

Composition

Composition
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Fagus Treat

Ribes Pink

Viscum Orange

Maße / DimensionsMODULE 

CONNECTOR 

M1 650 x 650 mm
M4 650 x 1950 mm
M9 1950 x 2600 mm

Breite 70 mm
Länge 550 mm
Höhe 3 mm

Maße / Dimensions

3 x M1
1 x M4
1 x M9

8 x Connector

Composition

Composition

M4

M1

M9
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Viscum White

Salix Nougat

Salix Cappuccino

Ribes Nougat

Gelungenes Einrichten ist eine 
Collage des eigenen Lebens.
Successful setting up is a 
collage of one’s own life.

Maße / DimensionsMODULE 

CONNECTOR 

M1 650 x 650 mm
M8 1300 x 2600 mm
M9 1950 x 2600 mm

Breite 70 mm
Länge 550 mm
Höhe 3 mm

Maße / Dimensions

3 x M1
1 x M8
1 x M9

8 x Connector

Composition

Composition

M8

M9

M1
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Salix Marble

Maße / DimensionsMODULE 

CONNECTOR 

M1 650 x 650 mm
M7 650 x 2600 mm
M8 1300 x 2600 mm

Breite 70 mm
Länge 550 mm
Höhe 3 mm

Maße / Dimensions

1 x M1
1 x M7
1 x M8

3 x Connector

Composition

Composition

M1

M7

M8

Bleibende Werte, verbunden 
mit dem persönlichen Stil. 
Das ist Felice – handwoven 
designs.
Lasting values connected 
with the personal style. 
That is Felice – handwoven 
designs.
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Salix Orange

Ribes Tahini

Viscum Orange

Alle Felice­Unikate wirken sowohl als 
Solitär als auch in der Kombination. 
Die Connector­Leisten verbinden die 
Module sicher miteinander. 
Der hochentwickelte Rutschstopp 
fi xiert den Teppich in seiner Lage.

All Felice unique pieces work both  
solitary as well as part of a combination. 
The Connector strips securely connect 
the modules to each other. 
The highly developed slip­stop 
fi xes the carpet in its position.

Maße / DimensionsMODULE 

CONNECTOR 

M1 650 x 650 mm
M5 1300 x 1950 mm

Breite 70 mm
Länge 550 mm
Höhe 3 mm

Maße / Dimensions

2 x M1
2 x M5

3 x Connector

Composition

Composition

M1

M5







Felice passt sich flexibel jeder 
Raumsituation an. Indivi­
duelle Akzente verleihen der 
Einrichtung das gewisse Extra 
an Persönlichkeit. 
Felice flexibly adapts to every 
room situation. Individual 
accents give every home 
furnishing that extra bit of 
personality.



Tilia Anthracite
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Salix Marble

Viscum Anthracite

Maße / DimensionsMODULE 

M1 650 x 650 mm
M2 650 x 1300 mm
M4 650 x 1950 mm

2 x M1
2 x M2
1 x M4

Composition

CONNECTOR 

Breite 70 mm
Länge 550 mm
Höhe 3 mm

Maße / Dimensions

8 x Connector

Composition

M1

M4

M2
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Tilia Fir

Pinus Ground

Viscum Fir

Maße / DimensionsMODULE 

M1 650 x 650 mm
M2 650 x 1300 mm
M3 1300 x 1300 mm

3 x M1
1 x M2
1 x M3

Composition

CONNECTOR 

Breite 70 mm
Länge 550 mm
Höhe 3 mm

Maße / Dimensions

6 x Connector

Composition

M1

M3

M2
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Fagus Creme Fagus Grey Fagus Raspberry Fagus Treat

Fagus Woods Fagus Yellow Pinus Anthracite Pinus Grey

Pinus Ground Pinus Nougat Pinus Pink Pinus Strawberry

Pinus Woods Ribes Grass Ribes Grey Ribes Marble

Ribes Nougat Ribes Pink Ribes Strawberry Ribes Tahini

Ribes White Ribes Woods Salix Anthracite Salix Beech

Seite 1
Side 1

Seite 2
Side 2

Produktindex
Product Overview
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Salix Cappuccino Salix Grass Salix Marble Salix Nougat

Salix Orange Salix Raspberry Salix Yellow Tilia Anthracite

Tilia Brown Tilia Fir Tilia Hip Tilia White

Viscum Anthracite Viscum Coral Viscum Fir Viscum Grass

Viscum Nougat Viscum Orange Viscum White



Lehner Wolle GmbH
Klosterstraße 20
4730 Waizenkirchen
Austria

T	 +43 7277 2496-0
F	 +43 7277 2496-14
E office@felice-living.at
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Pflegehinweis
Care Instructions

Felice-Teppiche sind genügsam. Ihre Oberfläche wird je nach Nutzung 
regelmäßig mit der glatten Düse – keinesfalls mit der Bürste! – abgesaugt. 
Eine monatliche Wendung beugt „Gassen“ vor (häufig begangene 
Wege) und hält den Teppich gleichmäßig schön.
Felice carpets are low-maintenance. Depending on use, you should 
regularly vacuum their surface with a smooth nozzle – never use  
a brush! Turning them over once a month prevents “channels” (areas 
frequently walked on) and keeps the carpet looking consistently good.

Alle Felice-Teppiche sind beidseitig verwendbar und daher un
versiegelt. Hierdurch entsteht ein Selbstreinigungseffekt: Der 
Schmutz tritt sich nach unten durch und kann dort einfach entfernt 
werden. Flüssigkeiten sollten sofort mit einem stark saugfähigen 
Wischtuch aufgenommen und mit klarem Wasser nachgespült 
werden. Das Ausklopfen auf frischem Schnee ist eine klassische und 
sehr effiziente Art der Reinigung. Bei starker Verschmutzung helfen 
professionelle Textilreinigungen.
All Felice carpets can be used on both sides and are thus unsealed. 
This results in a self-cleaning effect: The dirt is stepped downwards 
and can simply be removed there. Liquids should be removed imme-
diately with a strongly absorbent wipe and rinsed with clear water. 
Beating on fresh snow is a classic and very efficient cleaning method. 
Professional textile cleaning can help in case of heavy soiling.

Die für Felice verwendeten Wollen werden speziell für den Einsatz  
in der Teppichweberei ausgesucht. Sie sind besonders bauschig,  
strapazierfähig und alterungsbeständig. Alle Garne werden in der 
eigenen Spinnerei versponnen und gewalkt. Durch das Verfahren 
verfilzen sich die einzelnen Fasern und halten besonders gut im Garn-
verbund. Sollten sich im Laufe der Zeit einzelne Fasern lösen, werden 
diese vorsichtig mit einer Schere abgeschnitten.
The wools used for Felice are selected specifically for use in carpet 
weaving. They are particularly bulky, heavy-duty and age-resistant.  
All yarns are spun and milled in our own spinning mill. As a result 
of the proceedings the individual yarn fibres become matted and 
maintain a particularly good bond. If individual fibres come loose 
over time, carefully cut these off with scissors.

EINE PFLEGE,  
DIE SICH LOHNT
CARE THAT’S  
WORTH IT
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KLETTHÄLFTE 2
VELCRO HALF 2

KLETTHÄLFTE 1
VELCRO HALF 1

Connector

Alle Felice-Module lassen sich über den Connector in wenigen 
Schritten miteinander verbinden. Dafür werden zunächst die  
Ele  mente so angepasst, wie sie später liegen sollen. Um den 
Connector richtig zu platzieren, sind die Module rund 10 cm aus-
einander zu bringen. Im Anschluss werden die Webränder der 
Module so auf das Klettband gelegt, dass diese sich mittig berühren 
und bündig abschließen. Ein leichtes Andrücken fi xiert die Module 
in ihrer Position. Der feste und dauerhafte Halt entsteht durch das 
tägliche Begehen des Teppichs.
All Felice modules can be connected to one another in a few steps 
with the Connector. As a fi rst step, the elements have to be adjusted 
just the way you want them to ultimately be. To place the Connector 
correctly, push the modules about 10 cm apart. The selvedges of 
the modules are then placed on the Velcro strip so that they make 
contact with each other in the middle and join up fl ush with one 
another. Lightly pressing the modules fi xes them in their position. 
Walking on the carpet every day ensures a fi rm and durable hold.

Der Connector sollte so platziert werden, dass er von oben nicht sicht-
bar ist, d. h. keine Kletthäkchen über den Modulrand hervorstehen.
The Connector must be placed so that it cannot be seen from above, 
i. e. no Velcro clasps should be protruding over the  module edge.

Sollen einzelne Module gewendet, neu verlegt oder ergänzt werden, 
kann dieser Vorgang ohne Ab nutzung beliebig wiederholt werden.
If the shape of the carpet is to be changed, individual modules 
wished to be turned over, relaid or added, this process can be 
repeated at any time without any wear being caused. 

EIN SYSTEM, 
DAS FUNKTIONIERT
A SYSTEM THAT WORKS

CONNECTOR

Breite / Width 70 mm 
Länge / Length 550 mm
Höhe / Height 3 mm
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Bitte bestellen Sie je 650 mm
Kantenlänge, die verbunden
werden soll, einen Connector.
For every 650 mm of edge length 
that should be connected, please 
order a connector.

650 mm

Connector 
550 mm

650 mm 650 mm650 mm 650 mm650 mm 650 mm650 mm 650 mm650 mm
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WEBART / WEAVE

MATERIALZUSAMMEN
SETZUNG / MATERIAL 
COMPOSITION

GRÖSSEN / SIZES

Pinus

Pinus – die Kiefer. Eine schlichte, eigenwillige Eleganz beschreibt  
den starken Charakter dieses autonomen Designs.
Pinus – the Pine. A simple individual elegance describes the strong 
character of this autonomous design.

ANNA MOOREN
Pinus erinnert an ausgestreute Pinienkerne, die sich ihren  
Platz gesucht haben.
Pinus makes you think of scattered pine nuts that have  
sought out their location.

70 % Schafschurwolle, 21 % Jute, 9 % Leinen
70 % sheep’s wool, 21 % jute, 9 % linen

Neben den Standardmodulen in neun Größen sind Sonder- 
maße von 650 mm bis 1950 mm Breite in jeder beliebigen  
Länge möglich.
In addition to the standard modules in nine sizes, special sizes  
with widths ranging from 650 to 1950 mm are possible in any  
length you like.

Seite 1
Side 1

Seite 2
Side 2

Pinus Nougat
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Pinus Anthracite Pinus PinkPinus Anthracite Pinus Pink

Pinus Grey Pinus StrawberryPinus Grey Pinus Strawberry

Pinus Ground Pinus Woods Pinus WoodsPinus Ground

Pinus Nougat Pinus Nougat

Pinus Nougat Seite 1 / Side 1 Pinus Nougat Seite 2 / Side 2

Seite 1 / Side 1 Seite 1 / Side 1Seite 2 / Side 2 Seite 2 / Side 2
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WEBART / WEAVE

MATERIALZUSAMMEN
SETZUNG / MATERIAL 
COMPOSITION

GRÖSSEN / SIZES

Ribes

Ribes – die Johannisbeere. Dieser Designklassiker spricht für sich  
selbst – eine gelungene Verbindung von Tradition und Moderne.
Ribes – the Currant. This design classic speaks for itself –  
a successful combination of tradition and modernity.

ANNA MOOREN
Jedes Feld erinnert mich an Beeren, die dicht gedrängt  
miteinander ein Ganzes bilden.
Every field reminds me of berries that are densely crowded  
together to form a whole.

67 % Schafschurwolle, 29 % Jute, 4 % Leinen
67 % Sheep’s wool, 29 % jute, 4 % linen

Neben den Standardmodulen in neun Größen sind Sonder- 
maße von 650 mm bis 3600 mm Breite in jeder beliebigen  
Länge möglich.
In addition to the standard modules in nine sizes, special  
sizes with widths ranging from 650 to 3600 mm are possible  
in any length you like.

Seite 1
Side 1

Seite 2
Side 2

Ribes Pink
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Ribes Grass Ribes StrawberryRibes Grass Ribes Strawberry

Ribes Grey Ribes TahiniRibes Grey Ribes Tahini

Ribes Marble Ribes White Ribes WhiteRibes Marble

Ribes Nougat Ribes Woods Ribes WoodsRibes Nougat

Ribes Pink Ribes Pink

Ribes Pink Seite 1 / Side 1 Ribes Pink Seite 2 / Side 2

Seite 1 / Side 1 Seite 1 / Side 1Seite 2 / Side 2 Seite 2 / Side 2 W
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WEBART / WEAVE

MATERIALZUSAMMEN
SETZUNG / MATERIAL 
COMPOSITION

GRÖSSEN / SIZES

Tilia

Tilia – die Linde. Ihre geradlinigen Formen und klar strukturierten 
Linien vermitteln Ruhe und Kraft. Ein zeitloses Statement.
Tilia – the Lime. Its linear forms and clearly structured lines  
convey serenity and strength. A timeless statement.

ANNA MOOREN
Die strukturierte Schönheit findet sich in der Linde wieder.  
Schöne Geradlinigkeit.
Structured beauty can be found in the lime.  
Beautiful linearity.

68 % Schafschurwolle, 28 % Jute, 4 % Leinen
68 % sheep’s wool, 28 % jute, 4 % linen

Neben den Standardmodulen in neun Größen sind Sonder- 
maße von 650 mm bis 3600 mm Breite in jeder beliebigen  
Länge möglich.
In addition to the standard modules in nine sizes, special sizes  
with widths ranging from 650  to 3600 mm are possible in any  
length you like.

Seite 1
Side 1

Seite 2
Side 2

Tilia White
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Tilia Anthracite Tilia HipTilia Anthracite Tilia Hip

Tilia Brown Tilia WhiteTilia Brown Tilia White

Tilia Fir Tilia Fir

Tilia White Seite 1 / Side 1 Tilia White Seite 2 / Side 2

Seite 1 / Side 1 Seite 1 / Side 1Seite 2 / Side 2 Seite 2 / Side 2
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Bestellung / How to order

Im Katalog kann man auf folgenden 
Seiten Webart und Farbwelt  
(z. B. Ribes White) auswählen:

Seite 6–11, 16–21

Die 9 Größen der Felice-Module 
(M1–M9) betragen jeweils ein 
Vielfaches von 650 mm.

BASISMODULE / BASIC MODULES

650 × 650 mm
650 × 1300 mm
1300 × 1300 mm
650 × 1950 mm
1300 × 1950 mm
1950 × 1950 mm
650 × 2600 mm
1300 × 2600 mm
1950 × 2600 mm

Weitere Informationen
> Seite 4–5

Bitte bestellen Sie je 650 mm
Kantenlänge, die verbunden
werden soll, einen Connector. 

Weitere Informationen
> Seite 14–15

T	 +43 7277 2496-0
M	 office@felice-living.at
W	 www.felice-living.at

Haben Sie Fragen?  
Dann kontaktieren Sie uns bitte.

You can choose the weave  
and colour scheme (e.g.  
Ribes White) in the catalogue:

Pages 6–11, 16–21

The 9 sizes of Felice modules 
(M1–M9) are always a multi-
ple of 650 mm. 

SONDERMASSE / SPECIAL SIZES

BREITEN / WIDTHS  
FAGUS, SALIX, PINUS  
bis / up to 1950 mm 
RIBES, TILIA, VISCUM  
bis / up to 3600 mm

LÄNGEN / WIDTHS 
unbegrenzt möglich / unlimited

Further information 
> Pages 4–5

For every 650 mm of edge  
length that should be connected,  
please order a Connector.

Further information 
> Pages 14–15	

T	 +43 7277 2496-0
M	 office@felice-living.at
W	 www.felice-living.at

Do you have questions?  
Then please contact us.

SCHRITT 1 / STEP 1

WEBART UND FARBWELT 
AUSWÄHLEN
CHOOSE WEAVES  
AND COLOUR SCHEME

SCHRITT 2 / STEP 2

MODULE AUSWÄHLEN
CHOOSE MODULES

SCHRITT 3 / STEP 3

CONNECTOREN  
AUSWÄHLEN
CHOOSE CONNECTORS

SCHRITT 4 / STEP 4

BESTELLUNG AUFGEBEN
SUBMIT YOUR ORDER

M1
M2
M3
M4 
M5
M6
M7
M8
M9
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Jedes Feld stellt eine Moduleinheit  
von 650 × 650 mm dar. 
Each field represents a module unit  
of 650 × 650 mm.

Für Ihre individuelle Felice-Kreation einfach 
hier die gewünschten Modulkombinationen 
einzeichnen.
For your individual Felice-creation, simply 
draw in the desired module-combinations.

650 mm

M1

650 mm
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